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Ünnep után.
Tépett zászlók . . . csorba fegy

verek, páncelzörrenes es patkódobo- 
gas, tarogatóhang es kuruc fegyvere
sek hadidisze : felelmesen es ellenáll- 
hatatlanul arad a különös színeknek 
es különös hangoknak ebből a tobzó 
dasabol az, amit történelmi levegőnek 
szokás nevezni. Egy koporsó úszik a 
tépett zászlók es a csorbafegyverek 
között es az aradat, amé'y a koporsót 
viszi, lángoló szemű es izgalomban 
remegő emberek tízezreiből all: — a 
leghidegebb elmet is felforraija ennek 
a környezetnek a lobogó langja, a 
mozdulatlan szív is elszorul, a mi miig 
nyugodt lelek is meginog es a leg
büszkébb fő is megindultan es köny- 
nyes szemekkel kénytelen meghajolni 
az előtt a felséges es rettentő hata
lom előtt, amely egy ország meg
mozdulásában es tízezrek lelkesedésé
nek morajló hangjában van.

Akik Rákóczi Ferenc koporsóját 
kísérték, mind jó, becsületes, lelkes 
emberek voltak. A koporsó mellett, a 
tízezrek közepette, a történelemnek 
egy nagy gyalázatat jóvateve, a nagy 
szeiü keretben es egy nagy históriai 
cselekedet szolgálatúban: el kellett 
tűnnie minden elfogultságnak, le kel
lett kopnia minden méltatlanságnak.

Ünnep volt. A bíráló elme, a 
követelő szív, a türelmetlen óhajtás 
es a harc gyűlölete erre az egy napra 
elhallgatott. El kellett hallgatnia és 
jo, hogy elhallgatott. A történelmi 
levegő parancsol ; es jó tudni, hogy 
a história meghozza azt az időt, a 
mely elégtételt szolgáltát a méltatlan 
gyalázatért. Akárhogyan, akárki aital, 
akármilyen forrnak között, de az igaz
ság győz. Az igazság mindig útban 
van es az út végén ott tündöklik a 
diadal glóriája.

A bujdosók itthon vannak
Akik azért fogtak kardot, har

coltak, elbuktak, de bukásukban sem 
engedtek belőle, hogy ezen a földön 
a magyar itthon legyen s a sajat földje 
az ő földje legyen : most, hogy csont
jaikat e föld méhének boltjai fogad
jak magukba, azt jelentik itt porla 
dasukkal, hogy ez a föld nemcsak 
magyar föld, de a magyarok földje is. 
Ezért érdemes volt élniük es meghal- 
niok s a nemzedék, mely mai életünk 
közepebe ereklyének állítja maradvá
nyaikat, sok bűnevel s nyomorúságá
val sem egeszen méltatlan őhozzajuk.

S méltó volt hozzajok az ünnep 
is, mely ragyogványba fonta bánatos 
emléküket, csöndes hazatértükét. Belső 
ünnep volt talán egy kicsit túlságo

san belső. A gyászos örömben, mely
nek, mint a sirhalmon nőtt rózsának, 
vidámsága is temető szagú, reszt vesz 
ugyan az egész nemzet, de csakis a 
nemzet. Holott mi úgy tudjuk, hogy 
a magyarságot jelentő szent koroná
ban a nemzet a királyijai egyesül s 
mikor a bujdosók tiszteletére kigyult a 
faklyafeny, a lampatény, a napfény s 
a szemek fenje, lehetetlen volt azt 
meg nem látni, ami nem volt ott: a 
korona fényét. Messze idegenben meg 
nyíltak szavunkra a kripták, csak az 
a kripta marad még zarkózottabb, mely 
a magyar koronáé külön zárja a ma
gyar nemzeti élettől Ez igjr van négy
száz esztendő óta; ezen nem tudtak 
változtatni a bujdosók életükben s nem 
tudnak változtatni hazatértükben. Vál
toztatni ezen nem is a halottak dolga, 
hanem az élőké ; ők a maguk dolgának 

’ megfelellek emberül, sőt félistenekül.
A főváros után, a haza felvidéké- 

í nek ünnepe következett, a hősök s az 
I ö hősi harcuk szúkebb hazájae. Nem 
j sajnáljuk e nemes múltú vidékektől 
i ezt a külön dicsőseget s jó hely ma

gyar Mekkának az a bajos hegyvidék, 
ahol legrégibb hagyományai élnék a 
magyar munkának, magyar iparko 
dósnak s magyar művészétnek, a ma 

I gyár szabadsági küzdelmeknek s ne- 
; mes idegen fajoknak a magyar érzés- 
• sel való egybeolvadasanak.

Égjek vagyunk mindannyian ér
zesben, egyek a múltak tiszteletében 
s a jövő kötelességeinek vállalásában. 
A magyarságnak az elethez való ra
gaszkodását jelképezik hazai földünkön 
a hazatért halottak.

SZÍNHÁZ.

Heti műsor:
Szerdán Postasfiu. Páratlan bérlet
Csütörtökön, november 1-én: Délután Molnár 

es gyermeke. Félárak. Este Egy szegény ifjú törté
nete. Páros bérlét.

Penteken : Gerolsteini nagyhercegül). Páratlan.
Szombaton ; Ördög Cimborája Itt először. Páros 
Vasárnap: Délután VÖrÖshajÚ Félarak. Este 

Kis alamuszi Páratlan.

*<♦ Egyenlőség Minden törekvés 
hiábavaló: az emberek között a társa
dalmi és rangkülömbség soha eltűnni 
nem fog. Mindig lesz valaki, a ki ural
kodik és lesznek ismét mások, akik en
gedelmeskednek. Ez a termeszét örök 
törvénye. Hiába igyekszik Lord Loam, az 
angol főurak legelőkelőbbje, ezt a tör
vényt megváltoztatni: igyekezete, buz
galma kárba vesz. Keserű tapasztalatok 
árán győződik meg erről, s végül ő maga 
lesz az, aki meggyűlöli az egyenlőséget, 
a melyről pedig oly sokat .prédikált s a 

melyet minden árun megvalósítani töre
kedett. Ezt az igazságot viszi színpadra 
Barrie, az Egyenlőség zseniális szerzője. 
A darab teljesen újszerű, jelenetei mesteri 
módon vaunak felépítve, a felvonásvégek 
pedig frappánsok, meglepők. Nagy sík*  re 
van mindenfelé, hazájában Angliában 
évekig volt műsoron, nálunk a Nemzeti 
Színházban került bemutatóra ezelőtt két 
évvel s még ma is a műsor legkedveltebb 
darabja. Az előadás a jobbak közé tarto
zott ; kezd a társulat lass.tn-lassan össze 
szokni, az összjáték, a mely nélkül pedig 
sikerült előadás alig képzelhető, már 
kevesebb kívánni valót hagy maga után. 
Első helyen Bognár .Jánosról kell meg 
emlékeznünk; a minden áron egyenlősé
get akaró ai goi peert fényes humorral, 
pompás komikummal ábrázolta, alakítása 
a legsikerültebbek közé sói ózható.

Vécsei, Marosi, Bihari, különösen 
i Bihari jellegzetesen, helyes felfogással 
1 játszottak.

Czakő Gyula (Ernes ) azonban, mint 
újabban párszor, nagyon elvetette a suly
kot és pedig olyannyira, hogy sehogyan 

' sem tudta megtalálni. Utóvégre azt mél- 
í tán elvárhatjuk, hogy a színész különb- 
! Heget tegyen szerep es szén p közölt s ne 

minden alakot egy kaptafára húzzon. Már 
pedig ö nála ez jött divatba. Minden 
szerepből — legyen az a legkomolyabb 
— nevetséges, bohózat figurát fabrikál és 
teljesen oknélküli, helyén nem való ízlés- 

! télén mókáival még a többiek játékának
■ hálását is lerontja. Éppen ebbe a hibába 
' esett tegnap. Mikor a második felvo

nás egy jelenetében v i z b e m ártott
I lejjel megjelent, olyan rángatódzásokat
■ vitt véghez öt percen keresztül, amelyek 
; akárhova illenek, csak komoly színpadra 
i nem. A dologban az a legérdekesebb, 
I hogv indokolatlan bohóckodásait határo- 
I zott ellenszenvvel fogadja az ezerszemü 
: Caesar; mar most igazán kiváncsiak va • 
j gj unk, hogy mi szükség van az ilyen

fajta trückökre.
A kiállítás pazar, a díszletek fénye

sek; azonban — tekintettel a „közbülső**  
félórákra — kissé drágán fizettünk meg 
az élvezetért. (Cz.)

NA FI HÍREK.

A Rákóczi szobor elheiyezese.
A képzőművészeti tanács kiküldött 

tagjai a napokban kínos tanácstalanság
ban kutatták a zegzugos, rendetlen piaci 
terek útvesztőit, kerestek a Ráki czi-szobor 
számára a legalkalmasabb helyet.

Jelen voltak a városi tanács tagjai 
s néhány ujsagcsináló is. A szakértők 
sokáig hunyorgatták a szemüket a kál-

Kecskeméti I lapok
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Megjelen minden nap, 
hétfő es 

unneputáni nap kivételével.

Szerkesztőség és kiadó- 
hivata .

Buéainagy-ntca 151. ssám, 
hova a lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 

dolgok intezendők.
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vinista templomra; innen is, onnan is 
nézegették, körülszaladták a régi avas 
épületet s végre egyértelműleg kimondot
ták a szentenciát:

— Megtaláltuk mar a legjobb helyet. 
Ide kell állítani a szobrot a kálvinista 
templom bejárata elé! . . . Csak a beme
szelt kerités-falat kell lebontani s durva 
terméskőből újra felépíteni !

Néhány kálvinista arcon boldog mo
soly áradozott a jóleső szakértői vélemény 
hallatára; több volt azonban az elképedt 
komoly arc.

— No! Még Rákóczi szobrot kapnak 
a kálvinisták ! — kiáltott fel boldogan az 
egyik vastagnyakú.

— Nem lehetne talán a kath. tem
plom elébe ? — mondotta bátortalanul az 
egyik másfelé érdekelt.

— Nagy az a tér! Meg oda jön a 
Szentháromság-szobor is ! . . . Hanem ott 
volna például a görög templom homlok
zata! — kockáztatta meg a szót egy má
sik érdekelt . . . Könnyű kitalálni, hogy 
ki és milyen vallasd volt.

— Hat a zsidó templomot tán a 
gólya költötte? . . . O’<1 van a Rákóczi- 
út torkolata! — méltatlankodott valaki, 
aki szintén hazabeszélt.

— No, hamarább átbújik a teve a 
tü fokán, mint a kálvinisták Rákóczi- 
szobrot kapnak! — mondotta lassan, ke
serű lemondássel az egyik, kiábrándult 
kálvinista hitű jelenlévő

A hangos diszmagyar.
A Rákóczi-ünnepélynek ez az egyet

len incidense ugyan nem ebbe a rovatba 
való, ámbár hiszen lehet azon mosolyogni 
is, hogy mennyire növeli a díszruha a 
hatalmat és önérzetet egyik-másik em
berben.

Az egyik vallásfelekezet nagyon tisz
teletreméltó lelkipásztorát, aki egyháza 
képviseletében s mint bizottsági tag, tehát 
kettős címen volt jelen a fejedelem várás - 
nál, tiszteletlen hangon utasított hátrább 
egy polgártársunk, aki hivatalára es fog
lalkozására nézve bizottsági tag és disz- 
magyartuha tulajdonos.

— Menjen innen hátrább ! . . . Itt 
nem szabad állani! — kiabált hangosan 
a diszmagyar alól valaki, vagy valami.

Az ünnepély méltóságához illő nyu-

KECSKEMÉTI LAPOK

godt hangon megkapta természetesen a 
tisztesség és illendőség!e való szelíd ok 
tatást azonnal.

Az mondotta aztán egy társaságban 
valaki erre az esetre:

— Nem tudom pedig, hogy a Rákóczi 
szivekbe látó szelleme nem a diszmagyar 
urat kergette volna e ki korbácscsal az 
ünneplők közül, ha látni, beszélni és 
tenni tudott volna! . . .

O
Kecskemét, október 30.

— Mikes Kelemen levelei A minisz
terelnökség ma megküldötte Kecskemét 
városának Mikes Kelemen leveleinek gyö
nyörű diszbekötött könyvét A könyv dí
szes kiállítása igazan méltó Rákóczi Író
deákjának és leghívebb emberének meg
hatóan szép leveleihez. A Mikes Kelemen 
hamvai helyett íme csak az ő munkáját 
kapja meg az ország; ő pedig most már 
ott messze Törökföldön társtalanul, csak
ugyan egyedül hallgatja a tenger mór- 
molását.

— A Kecskeméti Kereskedő Ifjak 
Egyesülete f. é. november hó 4 én saját 
helyiségében Társas Estélyt rendez. Be
lépti díj személyenként G0 fillér. Kezdete 
este 8 órakor.

— Szabadságon. Györffy Pál rendőr
kapitány, a kihágási ügyosztály vezetője, 
november 1-től kezdődőleg két heti sza
badságra megy.

— Jogaszok Katona sírjánál. A jog
hallgató ifjúság az idén is nov. 1 én tes
tületileg kivonul nagy költőnk, Katona 
József sírjához s megkoszorúzza azt. A 
sírnál Augner Rezső Sántha Káról v al
kalmi ódáját szavalja el. Szigethy Lehel 
pedig emlékbeszédet mond. Azonkívül az 
egybegyűltek eléneklik a Hymnuszt és a 
Szózatot.

— Tancvigalom A Magyarországi 
Fa-, Vas- és Fém , Szoba-festő , Szabó-, 
Cipész-, Nyomdász- és Borbély-munkások 
Szövetségének Kecskeméti Csoportjai 1906. 
évi november hó 18-án a Royal-szálloda 
dísztermében — a létesítendő Munkás-Ott
hon alapja javara — zártkörű táncvigal
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mat rendeznek. Kezdete este 7 órakor. 
Belépő dij : Személyjegy előre válta 1 ko
rona 20 fillér; este a pénztárnál 1 korona 
40 fillér. Családjegy előre váltva 3 korona 
30 fillér; este a pénztárnál 3 kor. 50 fill. 
Szentgyörgyi Ferenc, Fazekas Zsigmond, 
Gudricza Pál társelnökök Sallay Elemér 
jegyző, Kozár József h. jegyző. Fehér 
István, Szalay István, Kun József, Bartkó 
János ellenőrök. Kovács László pénztár
nok, Kelő István h. pénztárnok. Fazekas 
Zsigmond táncrendező. — Jegyek előre 
válthatók : Vajda (Wieselmann) Mihály, 
Dudogh István, Holczer és Varga urak 
divatáru üzleteikben.

— A felekezeti tanítok vasúti kedvez
ménye A felekezeti elemi és középisko
lák tanítói, illetve tanárai már régebben 
mozgalmat indítottak az iránt, hogy a 
vasúti díjszabásnál ugyanolyan kedvez
ményben részesüljenek, mint az állami 
alkalmazottak, kik ugyanis féljegy válta 
sara jogosító igazolványt kapnak. A fele
kezeti tanítók ezen mozgalma végre, amint 
megbízható forrásból értesültünk, sikerrel 
is járt, amennyiben Apponyi gróf kultusz
miniszter es Kossuth kereskedelmi minisz
ter egyetértőleg elhatározták. Ijogy a fe
lekezeti, elemi és középiskolák tanerőinek 
szintén olyan igazolványt bocsátanak ren
delkezésre. A két miniszternek erre vo
natkozó együttes rendeletét már e hónap
ban közzé teszik. A rendelet híre Kecs
keméten, ahol több felekezeti középiskola 
és azonkívül felekezeti jogakadémia van, 
a tanárok között, talán mondani sem kell, 
hogy nagy örömet keltett, ha a forrás 
csakugyan olyan megbízható, mint a hír
adó állítja.

— Törvényszéki tárgyalások A Rá
kóczi ünnepségek miatt három napig 
szüneteltek a tárgyalások a kecskeméti 
kir. törvényszéken, közbejön a halottak 
napja, amelyet szintén megünnepelnek. A 
törvényszék büntető tanácsa így a héten 
csak két nap tart tárgyalásokat ; holnap 
szerdán, amidőn büntető felebbviteli tár
gyalások tartatnak, amely alkalommal 
csekélyebb jelentőségű — a járásbíróság
tól felebbezett—bűnügyek kerülnek dón-' 
tés alá. A főtárgyalási tanács a héten 
csak szombaton ülésezik ; két lopási úgy 
vau tárgyalásra tűzve.

TÁRCA.

II. Rákóczi Ferenc.
A ref. főiskola ünnepélyén előadta dr Garzo Béla

Kevés híján 400 esztendeje, hogy’ a 
Habsburgok István királyunk örökébe ül- i 
uek s ez a 400 esztendő rövid volt arra, 
hogy meg tudták volna érteni a nemzet 
szive dobbanását, faji sajátságait. Négy 
hosszú század folyama nem volt elég meg- 
tanulniok, hogy a magyar nemzetnek van
nak vérrel őrzött jogai, lelkében élő, szent 
hagyományai, melyek oda vannak forrva 
letörölhetlenül minden igaz magyar em
ber szivéhez, oda vannak nőve o föld min
den rögéhez, fűszálához. 1527. óta alig 
akadt Habsburg, ki közelebb akart volna 
jutni e nemzet szivéhez, hatalmuk legerő
sebb támaszához, sokszor megtartójához, 
mint amily távol volt I. Ferdinánd, kit 
hatalmi törekvés, visszavonás juttatott az 
Árpádok örökébe.

Négy százados országiásunk nak nincs 
egyetlen uralkodói ténye, ami a magyar 
nemzet szeretetéből, jogainak megbecsülő 
séból fakadt Történelmi hagyományain
kat megvetik, államiságunk eltörlésére 
törnek, tábornokaink, zsoldos katonáik a 
Castaldok, Basták, Belgiojosok, Cabbok, 
Caraflak, Heissterek megismétlődő sora, 
mint az Isten-verés dúlják, rabolják ha
zánkat s gonosz tanácsadók, rossz eszkö
zök jellemzik kormányzási politikájukat a 
hígvelejű Rudolfon, a vakbuzgó stájer • 

Ferdinándon, az atyáskodó Ferencen át 
egészen 1867-ig.

Azonban oly rettenetes korszakot 
még a bécsi Burg hagyományos szelleme 
sem teremthetett másikat, milyen I. Lipót 
szörnyű 49 esztendeje volt. Ami rossz in
dulat, fogyatkozás, szűk látási képesség, 
gőg csak kifejlődhetik egy családban, egy 
hosszú világhatalom polcán, e sötét em
lékű fejedelemben mind egyesült. Csekély 
tehetségével korán jutott kezébe az ak
kori világ első hatalmi állása. Bigott val
lásosságában a császári hatalmat Isten 
kiválasztott kegyének tartá s mérhetlen 
hiúságában nagyokat akart az összbiro- 
dalom érdekében alkotni, de ereje nem 
volt hozzá s igy mindenféle hízelgők, 
koNátolt gonosz emberek, jezsuiták, mű*  
veletlen szerzetesek férkőztek közelébe, 
mint tanácsadók, akik őt s országait csal
ták, rabolták. Lobkovitz herceg XIV. 
Lajosnak árulta el. Sinzendorf gróf, egyik 
főembere, hírhedt volt botrányos sikkasz
tásairól. Kollonich, a mindenható tanács
adó, egy közönséges esküszegő, foszto
gató volt, kinek befolyása ellen még a 
pápa is felemelte szavát, fel az angol, 
holland udvarok is, de Lipót még annál 
jobban ragaszkodott hozzá. A hírhedt 
gróf Volkra Ferdinánk gazságait, kit 
Lipót a szepesi kamara elnökévé tett, a 
kutyapecéibői felemelkedett Draheim rab 
lásait még a császári tábornokok is meg
sokallták, de Lipót előtt elég volt a biza
lomra a magyarok gyűlölete, sőt szándé
kosan válogatta ki az elvetemült embere 
két. hogy a gyűlölt rebelliseket nyomor- 
gassák.

Milyen helyzetben sínylődött ilyen 
uralkodó, ilyen tanácsosok kezében sze
rencsétlen hazánk, könnyen elképzelhetni. 
Kollonichék nyíltan hirdetett terve volt, 
hogy hazánkat a „Gesannut-monarchieu-ba 
beolvasztják. Ezért az országban katonai 
rémuralmat teremtettek. A töröktől fel
szabadult területeket kiszakították külön 
igazgatás alatt. A zsoldosok dulásai egész 
vidékeket tettek lakatlanná. Kecskemét 
körül is 10 község lakói bujdostak el. Az 
özvegyek, árvák száma hihetetlenre sza
porodott. A kizsákmányoló vámtörvények 
iparunkat, kereskedelmünket, termelésün
ket telték tönkre. Amit a török megha
gyott, elvette a másik török : a német

A társadalmi nyomorúság csak lépcső 
volt. A fékét vesztett zsarnokság most 
már a koldus ország köz- és politikai 
szabadsága ellen tört. Kollonich dühe az 
alkotmányt lelkesen védő protestánsok 
ellen forrt. A protestáns templomokat, 
iskolákat elvették, az egyházi vagyont 
elkobozták s a hívőket megölték, vagy 
elűzték. Majd a papokat akasztották, ker
gették börtönbe, meg a gályapadra.

Zrínyi, Frangepán, Náaasdy osztrák 
bakó kezétől hullanak el. 1673 bán Lipót 
kimondja a jogeljátszás elméletét s köz
jogi állásunkat védő törvényeinket eltörli. 
Caraffa felállítja Eperjes piacán vérpad
ját s császári támogatás mellett halomra 
gyilkoltatja a vagyonos protestánsukat, 
majd a katholikusokat.

E borzasztó állapotokhoz járul a tö
meges birtokelkobzás s Kollonich telepí
tési rendszere, ki a török alól felszaba-
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— Az iskolai zaszioaljak szervezése 
költségeire újabban a következő adomá 
nyok folytak be: 17. sz. Faragó Károly 
tanító gyüjtöivén : Tóth Zsigmond i, 
Szabó Gergely 1, Konkoly Dezső 1, Je- 
szenszki Mihály 1, N. N. 1, Jeszenszky 
Lajos 1, N. N 5, Karácsonyi Antal 2, 
Farkas József 2, Kiss Mihály 2, Güttin- 
ger József 2, Zsigmond Ferenc 1, ifj. Szá
lai László 1, Csapó Sándor 2, Kubinyi 
János 1, Lukács Jenő 2, Fodor József 1. 
Nyiradi Ferenc 1, Kaiácsonyi József 1, 
Sárközy László építész 2, Mészáros Já
nos építész 1, Tormássy István 1, Bognár 
Ferenc 1, Vida József 1, Bende Gergely 
1, Korhec János 1, ifj. Mócár Gábor 1, 
S. Kovács Mihály 1. Balogh János 1, 
Berecky Jenő 1, Lajos József 1, N N. 2, 
Radó László 1, Madi József 1, Faragó I 
Károly kensktdő 1, Dobos István 1, Ko- ; 
vács Ferenc 1. Fehér László 1. Cimbal
mos Andor 1, Herczeg Gvörgv 3, K. Kiss 
Mihály 1, K. K ovacs József kereskedő 1, ; 
Sv. Kovács Sándor 2. Kovács Antal 1, 
Lovász Gvula 1, Bmcsik Gyula 1 K 
Összesen 60 K. — 18 sz. Bijnóczi Kár- 
roly gyüjtöivén: Bajnóczi Karoly 5 kor. 
Koszka 2 K. — 19 sz Fehér Dávid 
gyüjtöivén : Fehér Dávid 5, Neu L. 1. 
Sípos Miklós 1. Vajda Mihaty 1, Bóka 
Zsigmoud 1, Weiszberger 1. Zilzer László 
1 K, Nagy János 40 fii., D. G. 1. Aszódi 
Zs. 1, B K 1, Pintér Bernát 1 K Ósz- 
szesen 18 K 40 fiii — 20. sz. Németh 
László gyüjtöivén : Németh László 10 K, 
N. N. Í, Fodor István 1 K. Összesen 
12 K. 21. sz. Dekány Károly gyüjtöivén: 
Szilágyi Zsigmond 5, Poór Mihály 1, 
Szappanos István zászlóra 10. Szabó An
tal zászlóra 2 K. Összesen 18 K Dekany 
Károly ezzel együtt gyűjtött 261 K 60 f. 
— 22. sz. Szappanos János adománya 
50 K. Ebből 20 K zászlóra fordítandó. — 
23. Ezred zászlóra adományoztak: Zabo 
recky Ferenc 10, Gvörffy Balázs 20, Bá
rány Ernő 2, Tóth Lajos 10, Luszt’.g La
jos tanító növendékei 7 K 63 fillér. — 
A hazafias adakozóknak hálás köszönetét 
fejezi ki a szervező bizottság.

— A novemberi sorozások A második i 
sorozás ez évben — mint jeleztük — no 
vember hó 24—29. napjain lesz. A kato
nai ügyosztály már kiállította a behívókat 
s ki is kézbesítette a sor alá kerülő fiata

loknak Az első korosztályba tartozók — 
az 1885. évbeliek — november 24 — 25—
26. napjain kerülnek sor alá, a többi na
pokon a második és harmadik korosztályt 
vizsgálják meg. Az újoncuk — legújabb 
értesülésünk szerint, amelyet megbízható 
forrásból kaptunk — 1907. év január hó 
15 én vonulnak be tényleges szolgálat
tételre.

— Gondnokságok A kecskeméti kir. 
törvényszék a napokban közzétett Ítéletei
vel Bánhidy Dezső és Nagy Mária kis
kunfélegyházi lakosokat az 1877. 20 t.-c.
27. §. a. pontja alapján gondnokság alá 
helyezte.

— Tarsas-estely. A kecskeméti kath. 
legényegylet vasárnap, nov. 4-én társas 
estélyt rendez a színházzal szemben levő 
egylet dísztermében. Ez alkalommal ,.Vi- 
ragfakadás"* * című egy felvonásos vígjáté
kot előadják : Csorna Ilonka k. a.. Mag
dics R zika k. a, Bíró Mihály, Katona 
Ferenc, Csíki János, Rózsi Ferenc. Kéz 
dete este 7 órakor. Refépö-dij 40 fillér. 
Kísérők. tagok felét fizetik. — A 
rendezőség kéri a n é. közönséget, hogy 
az előadás megkezdése miatt pontos idő
ben jelenjék nug. Tisztelettel a Kecske
méti Katholikus Legényegylet.

dult magyar birtokukat német, rác tele
peseknek adományozza s külön császári 
institutumok alá helyezi őket.

Úgy látszik, a szerencsétlen ország 
végiomlásra jut Thököly kezéből a török 
árulás kicsavarja a fegyvert s a nemzet 
magára hagyatva tűr néma kétségbeesés
sel. A halálos csendet olykor veri fel a 
kétségbeesés' feljajduló szava:

,Ez az istentelen német annyi kart tett már, 
Hozzá képest hogy m;t sem tett torok, sem tatár • 
,Jaj végső romlási a jutott Magyarország.-

„Az napnyugati sas körme közé kapta.
Te gyönge testedet erősen marcor.g j, 
Hogy erőd ne legyen, szárnyadat szaggatja, 
Szép piros véreddel fiait hizlalta/

Lipót tanácsosaival ujjongva várta, 
midőn a szerencsétlen ország, mint szár
ny aszegett madár, az összbirodalom zsák
mánya lesz.

* *

De már köszörülik a jó kuruc kar
dokat . . . Riogatnak a Kárpát bércein a 
tárogatók. Rákóczi zászlói lobognak a 
lengyel határon. A szabadság boszuló 
angyala tördeli rabláncainkat . . .

II-ik Rákóczi Ferencnek, a magyar 
erények e csodás megtestesítőjének, már 
neve össze van forrva a szabadság eszmé
jével. Hazája önállóságának, jogainak vé 
delme mint családi örökség szállott reá 
szent kötelességül. Családi hagyományul

— Magyar gyertyákat! Közeledik Min
denszentek napja, amikor ezerén és eze
rén vonulnak ki a temetőbe, hogy kiviiá 
gitsák és feldíszítsék szvretetteik es nagy
jaink sírját. Sok millió koronára rúg ez 
az összeg, amelyet évente erre a ke- 
gyeletes célra áldoz a közönség, a nagy 
összeg azonban majdnem egészen kül
földre vándorol. Külföldi gyáros gyertyáit, 
koszorúit helyezik a sírokra és az idege
nek húznak hasznot még a kegyeletből 
is. Ezen az állapoton akar változtatni a 
Magyar Védő Egyesület most kibocsájtott 
felhívása. Honi gyertyát, hont mécset, 
honi koszorút vásároljunk Mindenszentek 
napjára valamennyien. Ezt kéri a Védő- 
Egyesület, amely szívesen szolgál a fen
tebb említett aruk beszerzési forrásával.

— Benzin motor telep Özv. Bősen- 
baum Antalné I. tized 14. sz. alatti há
zánál tűzifa fürészelése és íaapritása cél
jából benzinmotort akar felállítani s en
nek felállíttatása iránt engedélyért folya 
modott a rendőrkapitánysághoz. A rend

i Zrínyi Miklósról, a szigetvári hősről, Mik- 
I lósról, a költőről és hadvezérről. I. Rá

kóczi Györgyről, kik honszerel műk egész 
melegével, karjuk erejével, hulló vérük
kel oltalmazták hazájuk épségét, szabad
ságát. Az oszt rák-gyűlölet is hagyomány
ként szívódott vérébe s izzóvá tették a 
zsoldos hóhérok gazsagai, táplált a nagy
apának. Zrínyi Péternek veres árnya. A 
boszuló harc vezéréül kijelölte a Ráko- 
cziak, Zrínyiek múltja, kik Erdély feje
delmei, Horvátország bánjai voltak

1676 bán született Borsiban, mely 
ma a magyarság szegyenére a Vindisgratz 
család birtoka. Atyja I. Rákóczi Ferenc 
fejedelem korán elhalván, nevelése a leg
nemesebb anyára, a legnagyobb magyar 
asszonyra, Zrínyi Ilonára maradt. A ne
mes nagyasszony igyekezett is az eszes 
fiúból őseihez méltó férfiút nevelni. A 
fogékony fiatal lelket mélyen illettek az 
apai és anyai elődök nagy tettei, a múlt 

; fényes képei. A munkácsi vár fegyverter
mében sokszor elkalandozott a letűnt di
csőség napjain, a falakon függő német, 
török fegyverek, zászlók az ősök dicsősé
géről, az utód kötelességeiről beszéllek 
álmodozó lelkének. Az ősi várakban élt 
még nem egy öreg csatlós, ki bálványo
zott fiatal urának elmesélgeHe a szép 
apának. György fejedelemnek naivu.t. A 
nagyreményű Ferkó — mint mostoha 
apja Thököly nevezte — sűrűn megfor
dult a vitéz Thököly felkelő hadai közt is.

(Vég*  k)ve*.««z*K

őrkapitányság a telepengedélyezés tárgya
lására november 7-ik napjának d. e. 10 
óráját tűzte ki.

— A ki a rendőrt fizeti. Vasárnap 
este, mialatt a publikum a Gerolsteini 
nagy hercegnő gyönyörű melódiáin és dal
iain mulatott, a színház H. emeleti elő
csarnokában a karzati közönség teljesen 
ellepte a folyoso bejáró ajtóit. Az ügyele
tes rendőr felszólította az ott levőket, 
hogy menjen ki ki a helyére. Bőszén Já
nos azonban nem sokat hederitett a fel
szólításra, hanem még neki állt feljebb 
és neki támadt a rendőrnek. Irigynek 
titutálta, azután pedig reprodukálhattam 
kifejezésekkel illette. Kifejezte a rendőr
nek abbeli véleményét, hogy neki hall
gatnia kell, mert — úgymond — .a te 
béredet én fizetem/ A kihágási ügyosz
tálynál feljelentették.

— Fel nap alatt megnemult (?) Tegnap 
reggel a vasúti állomásnál észrevette az 
ügyeletes rendőr, hogy egy idöses asszony 
ácsorog mar régóta a pályaudvaron és 
várja nagy erősen a hajnali fél hatos vona
tot. Kiment a sínekre s minden mozdu
latából, viselkedéséből az látszott ki, hogy 
a nemsokára beérkező vonal elé akarta 
magát vetni. A rendőr igazolásra szólí
totta fel, azonban a felszólításra egy szót 
sem válaszolt, némának mutatta magát. 
Bekisérta a rendőrségre. Érdekes, hogy 
egy másik rendőr már vasárnap délután 
latta az asszonyt az állomáson és neki 
is gyanúsnak tűnt tel viselkedése. Kér
dőre vonta, az ő kérdésére azonban felelt 
s Papp Verona Hódi Istvánná szegedi 
lakosnak vallotta magát. Reggelre azután 
csodálatosan megnémult.

— A boritalado es a vidéki egyesüle
tek. A ..Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete**,  mely már 4 év óta lanka
datlanul küzd a ooritaladónak leszállítása 
illetve eltörlése mellett, e napokban az 
összes gazdasági egyesületekhez, szőlé
szeti egyesületekhez, gazdakörökhöz, át
iratot intézett, hogy ők a maguk hatás
körében i< mindent kövessenek el ezen 
igazságtalan és hazai szőlőművelésünkre 
nézve vészes adó ellen. A boritaladó az 
ő hallatlan nagyságában legnagyobb sé
relmét képezi szőlőbirtokosságunknak, 
mert megakadályozza a bor belföldi fo
gyasztásának térhódítását.

Szerelmi dráma Lajosmizsén.
Szenzációs szerelmi dráma híre ér

kezik a szomszédos Lajosmizse község
ből. Labanc József és Drabant Mária a 
dráma szereplői. Labanc mar hosszabb 
idő óta udvarolt Drabant Máriának, a ki 
szívesen is fogadta a fiatal legény szép
tevéseit ; egymás közölt mar jegyesek is 
voltak. Vasárnap este szokás szerint el
látogatott Labanc József menyasszonya 
szülei házához s ott töltötte az eslét.

Beszélgetés közben azután valami 
fölött összeszólalkozhattak, inért a leány 
egész határozottan kijelentette, hogy nem 
megy hozzá feleségül. Labancot a leány 
e kijelentése módfeldtt bántotta s kér
lelni kezdte menyasszonyát, aki azonbau 
hajthatatlan maradt. Erre Labanc a nála 
levő revolverből a leányra lőtt s az háton 
találva összeesett. Midőn azután tette kö
vetkezményét látta, maga ellen emelte 
fegyverét, s önmagán is súlyos sebet ej
tett. — A lajosmizéei csendőrség az eset
ről táviratilag értesítette a kecskeméti 
törvényszéket s Teszárí József vizsgáló 
bíró dr. Datnó és dr. Kecskeméti törvény
széki orvosokkal tegnap délután Lajos- 
mizséro utazott, hogy a bűnügy közelebbi 
részleteit megállapítsa. — A legényt az 
ügyészségi fogházba szállították s ott 
ápolják ; a leányt pedig, akinek sérüléae 
elég súlyos, a kecskeméti városi kórházba 
ápolják. Hogy mi volt tettük valódi in-- 
ditó oka, még nincs kiderítve. Az eddi g 
napfényre került adatok a házbóliek és a 
szomszédok előadásain alapulnak.
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Szerdán. 1906. október 31-én:
Újdonság! Páratlan bérlet) Másodszor! Újdonság! 

A POSTÁSFIU 
(THE MESSINGER BOY)

Opereite 5 képben.
Rendez Czako Gyula Karnagy: Kerner Jenő

.SZEMÉLYEK:
Lord Punchestown —
Eooker pasa, nílusi szab, kor

mány biztos —
Cosmos bey, Hooker pasa

ügynöke — —
Pott kapitány, a .Siurk* pa

rancsnoka — —
De Fleun gróf — —
Tudor Pyke, bankar 
Nóra Lord, Punchestown leánya 
Lady Punchestown 
Bang Tommy, londoni postasfiu 
Mistress Hang, T<»mmy anyja 
Naylor, a w^irdar‘ parancsnoka 
Rí za, Punchestown szobaianya

NYÚL, FOGOLY és mindennemű vágott
baromfi

jutányosán beszerezhető:

Nyitrai Sándor

Bognár János

Székely Sándor

Czakó Gyula
• ab.inyi László 

Boldizsár An or 
H Lévai Berta 
A. Nagy Vilma 
Keltái Jenő 
Sugár Aranka 
Bihari László 
Parlagi Kornélia

H IVE I D T Ö X>
Szolnok-utca 184. sz. a. raktárában. (Verő-féle ház.)

ra ay

. . •’W,;. • .’c...

... • * • • íf t.
SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMESZEI^ 

,. gyógy és üdítő savanyüw| 
BÁRÓT, MÁSSZÉK MEGYE .

Kezdete fél 8 órakor.
Holnap, csütörtökön. 1906. nov. I én 

giűff" —* ® ~ ® X ó cl s.
Délután 3 orakor félhelyárakkal :

A molnár és gyermeke 
Népdráma 5 szakaszban.

Este 7 es fel orakor rendes helyarakkal:
Páros bérlet)

Egy szegény ifjutörténete
>zinmü 5 felvonásban.

*sa
ár: Zilzer Adolfnál Kecskeméten
------ Mezei-utcza es Trombita-utcza sarkan.---------------------------

lárusltas pa.laczkon.ker. t: 

Ladányi Testvérek fcerkeresketlésélien 
4707 a gyümölcs piaczon. Dr Horváth Mihály orvos úr hazaban. 88
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Ilid

3 J» fiú 3 
tanulóul 

fizetéssel
a. z on xx a. _ felvételik 

Reiszmann Márton 
épület- és műlakatos-műhelyében. 
V. tized. Tehén-utcza 270. szám.

4: ~

Taucziskola-megayitás.
aVau szerencsém értesíteni 

n é. közönséget, hogy a
Városi Vigadó nagytermében TH 

folyó évi november Itöl kezdve 
állandó táncz-tanfolyamot nyitok, 
melyre az igen tisztelt szülők 
és ifjúság I). figyelmét tisztelettel 
felhívom. A tánctanitás a tanuló 
ifjúság részére d. u. 5—7 óráig, fel
nőttek részére este 8—10 óráig tart. 
Magánórákat készséggel elfoga
dok. A tánez sorozatban, különös 
gondot fordítva a gentri-bostonra: 
i legközkedveltebb új táncokat 
tanítom zongora- és hegedü-kisé- 
rét mellett. Csütörtökön és vasár 
naponként nagyobb szabású szalon 
tanckoszorukat rendezek. Báli rende 
zők részére külön órákat adok 6 
részes táncokra. Beiratkozni naponta 
lehet táncziskola-helyiségemben, 
vagy lakásomon. Midőn magamat 
a nagyérdemű közönség szives jó- 
ndulatába ajánlom, maradok 

kiváló tisztelettel:
XTr"báxx ZstTáxx 

oki. tanctanitó.
isom: II. tized. Maria-utcza 49 szám

Czim

Kerestetik egy magányos no 
özvegy asszony mellé, — egy kisebb 

háztartást vezetni.
a Kiadóhivatalban megtudható.e»

rEladó ház,
Kecskeméten, Füzes-téren. a sör- 

házlaktanya szomszédságában egy 
ióforgalmú helyen ír 0 nnan énült 
zzzzzz szép, mondern ______

mely : áll 3 rendbeli lakásból. (8 
szoba. 3 konyha. 3 kamra, 2 nagy 
pince, 4 lóra való istálló — tágas 
udvarral, jó ivÓVÍZÜ kúttal - ked
vező fizetési feltételekkel eladó. 
Bővebb felvilágosítással készség
gel szolgál lapunk kiadóhivatala.

Kinek szándéka van egy

Síremléket 
venni vagy megrendelni, 

megrendelheti 
legolcsóbban 

es legszebb kivitelben

forintig.

síremlék müraktaraban

Kecskeméten,
2. t., Nagyvasári-utcza

117. sz. a.

A raktáron levő kész sírkövek Sí forinttól
K*  Azonkívül a temetóben lévő bármely regi sírkövek újbóli kicsiszolását "®| 

kifenyezeset és a betűk vésésének aranyozasat és feketere festését jutányos árakon elvállalja

ELADÓ
egy drb Takarékpénztár Egyesületi 

részvény -

Értekezhetni a tulajdonos LipÓCZy 
Jánossal. VII tized, Sarkantyú-utca 
125. szám alatt. 4859—6—3

Tisztán kezelt első rendű

friss liba
kilója 70 -75 krért naponta 

kapható
Aszódi Józsefnél
ftíK*"  Könyves-uteza 237. szám. 
Törvény széki-palota mellett.

Telefon : 133.

S’yunjHtott hj KIhő Kecskeméti Hírlapkiadó e*  Nvomda-RészvénytArsasÁe nyomdájában 1906


